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Einleitung

Introduction

General Guidelines
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Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.
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Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.
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Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.
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Ÿ Assembly Tools

Ÿ Werkzeuge zur Montage

Ÿ Outils de montage

Ÿ Attrezzi per installazione

Ÿ Herramientas de montaje

Ÿ Install the Ring

Ÿ Den Ring anbringen

Ÿ Installez l'anneau

Ÿ Installare anello

Ÿ Instalar anillos
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Ÿ Install Brackets

Ÿ Die Halterplatte anbringen

Ÿ Installez le support mural

Ÿ Installare base a muro

Ÿ Instalar el soporte de sujeción

Ÿ Wall Mounted Installation

Ÿ Wandmontage

Ÿ Installation au mur

Ÿ Installazione a muro

Ÿ Forma de instalar en la pared

Ÿ Ceiling Mounted Installation

Ÿ Deckenmontage 

Ÿ Installation au plafond

Ÿ Installazione a soffitto

Ÿ Forma de instalar en el techo

Ÿ Your shade will not be installed correctly unless brackets are perfectly aligned with each other. 
A laser level is recommended to align the screw holes to the position as shown in the picture.

Ÿ Die Halterplatten sollten in einer Linie angebracht werden, sodass die Markisenkassette besser 
befestigt werden kann. Wir empfehlen, eine Wasserwaage zu benutzen.

Ÿ Les supports muraux doivent être fixés au mur sur un même niveau. Il est recommandé de 
déterminer l'emplacement des trous à l'aide d'un niveau laser. Veuillez déterminer 
l'emplacement de la fixation du support en fonction du graphique.

Ÿ Le basi a muro devono essere installate sulla stessa linea orizzontale. Raccomandiamo l'utilizzo 
di un livellatore laser per trovare le posizioni corrette dove applicare i fori. Si prega di segnare le 
posizioni delle basi a muro come indicato nell’illustrazione.

Ÿ Los soportes de sujeción no se instalan correctamente a menos que estén perfectamente 
alineados entre sí. Se recomienda que use un nivel laser para alinear los orificios de los 
tornillos como se muestra en las ilustraciones.
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Ÿ 8 mm mansonry drill bit

Ÿ 8 mm Bohrer

Ÿ Perceuse avec foret de 8 mm

Ÿ Trapano di 8 mm

Ÿ Broca con diámetro de 8 mm

Ÿ Depth of 5 cm

Ÿ 5 cm Tiefe

Ÿ Profondeur de 5 cm

Ÿ Profondità di 5 cm

Ÿ Profundidad de 5 cm

Ÿ Fix the bracket with screws ST4.8 x 50 mm.

Ÿ Die Halterplatten durch ST 4,8 X 50 mm Schrauben fixieren

Ÿ Fixez le support mural à aide de vis de ST4.8 x 50 mm

Ÿ Fissare le basi al muro con le viti da ST4,8X50 mm

Ÿ Fije el soporte de sujeción con tornillos de ST4,8 x 50 mm

Ÿ Drill holes at a depth of 5 cm as shown in the following picture, then insert a plastic 
expansion plug Ø 8 x 45 mm in each hole.

Ÿ Markieren Sie die Stellen der Halterplatten entsprechend der Grafik, bohren Sie 
danach 5 cm tief, und fügen Sie in jedes Loch einen Kunststoff-Dübel (Ø 8 x 45mm) 
ein.

Ÿ Selon le graphique, percez 4 trous d’une profondeur de 5 cm sur les emplacements 
prédéterminés, puis insérez- y les chevilles extensives de Ø 8x45mm.

Ÿ Praticare i fori di profondità di 5 cm nelle posizioni segnate, e inserire i bulloni di 
espansione di plastica Ø 8 x 45 mm.

Ÿ Taladre los orificios con profundidad de 5 cm como se muestra en la siguiente 
imagen, luego inserte un tapón de expansión de plástico (Ø 8 x 45 mm) en cada 
orificio.

EN

DE

FR

IT

ES

EN

DE

FR

IT

ES

EN

DE

FR

IT

ES

EN

DE

FR

IT

ES



4

Ÿ Fix the hook with screws ST4.8 x 55 mm

Ÿ Die Plastikhaken durch ST 4.8 X 55 mm Schrauben fixieren

Ÿ Fixez le crochet plastique avec les vis de ST4.8 x 55 mm

Ÿ Fissare i ganci di plastica con le viti da ST4.8X55 mm

Ÿ Fije los ganchos de plástico con tornillos de ST4.8 x 55 mm
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Ÿ Attention: This product is not intended for use during strong winds, only for use during 

windless or breezy days when the wind speed does not exceed 20 km/h.

Ÿ Achtung: Das Produkt darf nicht bei starkem Wind benutzt werden. Benutzen Sie es nur, 
wenn es keinen Wind oder nur leichten Wind gibt, die max. Windgeschwindigkeit: 20 
km/h.

Ÿ Attention: Ne pas utiliser le produit par vent violent. Le produit ne peut être utilisé que par 
vent inférieur à 20km/h.

Ÿ Attenzione: Questo prodotto non è inteso per l’uso in caso di vento forte, solo in caso di 
brezza o assenza di vento, o comunque in condizioni dove la velocità del vento non 
supera i 20 km/h.

Ÿ Advertencia: No permita que use el producto en condiciones de viento fuerte, sólo es 
adecuado para el uso en días sin viento o con brisa y la velocidad del viento no debe 
exceder los 20 km/h.
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